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Background
‒ Design: 2 pairs of participants (who 

were acquainted with each other) 
were kept standing and had 20 
minutes for conversation, the first 5 
of which were left out of the analysis. 

‒ Task: discuss at least 2 topics from a 
list of 13. 

‒ Annotations: ELAN + Linguistic 
Annotation System for Gestures 
(Bressem, et al., 2013). The analysis 
was made in 3 steps: (1) I annotated 
all the features of gestures leaving 
out the sound production at first, (2) 
then I concentrated on the gestures’ 
relation with speech, and (3) I 
analysed the communicative acts 
produced.

Methodology

Research questions

Analysis

7) Après tu m tu m’fais 
penser euh quand t’as dit 
un truc tout à l’heure [...].  
Then you m you make me 
think er when you said 
something earlier […].

Gestures affecting the 
illocutionary force

Gestures that add extra 
information

Gestures that could have 
been used alone

8) Et tu peux pas dire: “Ah il 
faut que tu fasses euh que 
tu te mettes à genoux et 
que tu applaudisses”. 
And you cannot say, “Ah 
you have to do er to kneel 
and to applaud”.

10)C’est comme montrer aux 
gens: “Tu vois, ça c’est 
bien et c’que tu fais c’est 
mal”. 
It’s like showing people, 
“You see, this is good and 
what you do it’s bad”.

9) Surtout, tu lui écris sa 
condition d’femme sur le 
front quoi hein. 
Mostly, you write her her 
condition as a woman on 
the forehead huh.

5) Oui, bien dit!  
Yes, well said!

6) T’as fait un ... face public. 
You were … facing the 
public.

3) Y a pas de pub pour les 
enfants autistes euh 
comme on a vu sur la 
porte à côté. 
There is no publicity for 
autistic children er as we 
saw on the next door.

4) J’trouve que quand t’es 
dans c’couloir par exemple 
[...]. 
I think that when you’re in 
this corridor for example 
[…].

1) Christiane Taubira qui qui 
vient de je ne sais plus 
quelle région outre-A 
outre-Atlantique euh de 
France tu vois genre euh 
[…]. 
Christiane Taubira who 
who comes from I don’t 
know which region across 
the across the Atlantic er 
of France you know like er 
[...].

2) Tu vois, genre, j’ai 
toujours trouvé ça ridicule 
les gens qui mettent des 
des scotchs sur leurs 
ordinateurs mais je l’fais 
maintenant quoi.  
You know, like, I always 
thought it was ridiculous 
people who put sticky tape 
on their computers but I do 
it now.
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‒ All examples are assertives except 5), which is an 
expressive, and the quotation in 8), which is a directive. 

‒ No gesture was used alone but some could have been. In 
those cases, it is speech that is redundant with the gesture! 

‒ Now, when the gesture is redundant it serves as emphasis. 
‒ Examples 7)-9) could have been linked to both the illoc. 

force and the prop. content if speech were absent. 
‒ Deictics can be linked to both the prop. content and the 

illoc. force. Sometimes simultaneously!

‒ Depending on movement character, deictics express ≠ 
forces: enlarged and accelerated = excitement or urgency 
=> perfect for congratulations or commands. 

‒ But iconic (and metaphoric) gestures always contribute to 
the prop. content.

‒ Fein & Kasher (1996): (1) Gestures 
vary with both the force and the 
prop. content. (2) Gestures vary only 
with the force. (3) Gestures vary just 
with the prop. content. 

‒ Bressem, et al., (2013): Gestures 
with a referential or representational 
function = prop. content, while 
gestures with a performative function 
= the illoc. force.

‒ Austin (1962): Illoc. acts can be 
produced non-verbally (e.g. betting, 
warning, ordering,…). 

‒ Bierwisch (1980): Gestures can 
affect the illoc. force: John, give a 
dollar to the bar keeper. => Strong 
order or kind request? 

‒ Sperber & Wilson (1995): Higher-
level explicature —› mixture of 
describing (words) and indicating 
(paraling. cues). In I have been here 
for two hours, ’here’ = restriction but 
not clear if it’s a specific room or the 
whole building. => More salient by 
the use of hand gestures or gaze. 

‒ Wharton (2009): Gestures indicate 
the addresser’s internal state: Lily 
(gesturing furiously): You’re late!

‒ What is the place of hand gestures 
in the production of illoc. acts? 

‒ Do hand gestures contribute to the 
prop. content or rather to the illoc. 
force?

Deictics that contribute 
to the prop. content.

Iconic 
gestures 
contri- 
buting 
to the  
prop. 
content.

Deictics 
that 

impact 
the 

illoc. 
force.
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